
Anonimno. Listine in pisma iz Vodnikovega življenja. 1889, Ljubljanski zvon 

Kr. Levec: L [sline iu pisma k Vodnikovega življenju. 

Listine in pisma iz Vodnikovega življenja. 
Is arhiva s Matice Slovenske« priobčil Fr, L e v e c , 

zvrševatelj Levstikove oporoke, bL g. E m i l G u t trn a n , c. kr, 

finančne prokurature adjunkt v Ljubljani, izročit je i Matici 

Slovenski« iz Levstikove zapuščine več listin in pisem, t i bi-

jočih se Valentina Vodnika, 

S prijazno dovolitvijo prečestitega gospoda predsednika Matici-

nega in po izrecnem naročilu g. adjunkta Guttmana izročam javnosti 

to kolikor toliko zanimive stvari, ki pojasnjujejo mnogokatero stran 

Vodnikovega življenja in delovanja. 

i„ 

Š k o f H e r b e r s t e i n pošil ja V o d n i k a na Soro »duše past«, 

(Zgoraj grb iinexoükofa grofa Karla Herbersleista.) 

Carol us Dei gratia, exemptae cathedral! s eeclesiae Labacensis episcopus, 

sac. Rom . Imp. princeps, e com it t bus ab Herber stein, S, C. R. et Apost . 

M. i nt i mu s actual i s consiliarius etc. etc, 

Dilecto Nobis in Christo P. Marc ell i a no Vodnik Qrd, S. Franc, reform, 

in Convert tu Labacensi salu tem [ 

Hu jus vi gore deer et i tc praefatum pro Subsidiär io in Z a v e r as 

snmimns paterne monentes, ut officium hoc alaert animo s use i p ia s 

omtiesque boni, fidelisque curat i partes a dimple re pro viribus ad lavo res. 

Labaci die Januar i i 178 4, E x O ff o E p pal i. 

Carol:t s Epis, m . p . 

Dilecto Nobis in Christo P. Marceli i an o 

Vodnik or d. S. Franc, reform. 

E x ofio, Labaci. 

L . S-

2, 

V o d n i k a i m e n u j e j o za kaplana v Kranj i . j 

(Zgoraj grb kuc^oSi-:ofa grofa Karlii HerlitzLetita.) 

Nos Carolus Dei gratia cathedral i s ecclesiae Labacensis epi sc opna, s; te. 

Rom. Imp. princeps, e comitibus ab Herbesstein, S. C, R. et Apost . 

M. i nt i mu s actual i s consiliarius etc. 

:J Ts, dekret je moral biti pozneje raKveljavIjen. ker Vodnfk iti bil ni ko ti kaplan 
v Kranjt. 
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Dilecto Nobis in Christo Mar ccl liano Vodnik Subsidiärio in Veldes i 

Cum cooperatura m Crainburg per promotion e rti Francisci Mi-

kolitsch aetu vacet, Nos tibi profato eandem gratiose confer im us, in 

Domino adhortantes, ut pro h i et zelosi curati partes acurate adim-

plendo, expectation! Nustro continuo satis facias. Ex offo Eppali. La-

had die 31™ Martii 1787. 

Carolus Hpis. m . p , 

Praesent. 10, Apr. 1787. 

Dilecto Nobis in Christo Marcelliano Vodnik 

Subs i dar 10 in Veldes. 

Ex offo. 

L. S. 

3 

V o d n i k gru z a k a p l a n a v R i b n i c o . 

(Z^orsij grl) nadškofa barons, Mihaela de JJrigiđo.) 

Nos Michael e lib, baronibus Brigido de Marenfels, et Bresoviz misera-

tione d i vina primus a rch i epi scop us Labacensis, sac. Rom. Imperii prin-

c e p s e t c . e t c . 

Dilecto Nobis in Christo Valentino Vodnig Subsidiario in Veldes 

s a l u t e m 1 

Vaeantem per transpositionem Francisci Repeschitz coop erat uram 

in Reifniz tibi profato gratiose confedmus, in Domino hortantes, ut 

officia boni et zel osi curati continuo adimplere studeas. Ex offo ar-

chieppali. L abaci die 20™ Üctob. r 788-

Mifhael Archie pise o pus m . p . 

Praes. 26. Octob, 1788. Vespere. 

Dilecto nobis in Christo Valentino Vodnig 

Subsidiario in 

Ex otTo, Veldes. 

L. S. 

4 -

V o d n i k o v a p r o š n j a d o b r i k s e n s k f t g a š k o f a , da bi g;a l e - t ä i m e n o v a l aa l o k a l n e g a 

k a p l a n a n a G o r j u šah. 

Hohgebornev, Hohwiirdigster des Heil. Römischen Reichs Fürst, 

Gnädigster Herr, Herr! 

Ks ist mit der Errichtung der neuen unter das Patron at Filer 

Höh fürstlichen Gnaden in der Herrschaft Veldes in Kram gelegenen 
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Curatie zu Gorjushe genannt so weit gediehen, dass zu derselben Be-

setzung von einem Erzbischöflich-Laibachischen Officio die da/n Beruf 

spührenden bereits aufgefodert wurden, bei Liier Iiohfürstlichen Gnaden 

ihre Bitt-Schriften einzureichen; 

Da ich unterzeichneter die vorgeschriebenen Konkurs-Prüfungen 

mit vieler Zufriedenheit, welche die betreffenden Herrn Examinatoren 

äusserten, bestund; auch die Fähigkeit zum katechetischen Unterrichte 

laut Beilage sub A. und die Ausübung in demselben sub B, C besitze; 

da ich weiteis zehen volle Jahre Priester, Beichtvater und Kaplan bin, 

unter anderen in der Herrschaft Veldes bei der dortigen Pfarr vier 

Jahre Kaplan, zugleich eine Zeit derselben Administrator war; zum 

Behufe der Lecture sechs Sprachen verstehe und rede; auch die ganze 

Dogmatische, Polemische etc, Theologie samt lus Canonicum ordentlich 

gehöret habe, und itzt einem abseitigen rohen Berg-Volke aufzuhelfen 

wünsche: 

So bitte ich, Eüer Höhfürstlichen Gnaden geruheten für mich die 

hohe Gnade zu haben, mich zu ob benannter 1 ,ocalKaplanei in Gorjushe 

gnädigst zu ernennen, und das in Sachen gehörige einleiten zu lassen, 

wofür ich vor Eüer Höhfürst liehen Gnaden zu Gott zu be then, und 

das mir anzuvertrauende Volk dazu zu ermahnen nicht unterlassen 

werde. 

Pfarr, und Markt Reifnitz in unter K rain den August т 792, 

Valentin Vodnik m. p. 
Köopenitor aUlli lir, 

An den 

Hohgebornen, H oh würdigsten des Heiligen 

Römischen Reichs Fürsten, und Bischöfen 

zu Brixen; gnädigsten Herrn, Herrn 

Bitte 

des Valentin Vodnik um Erhaltung 

der Kuratie zu Gorjushe, samt Bei-

lagen A B C. 

4- S™ Hochfürstliche Go ade i 1 haben in Rücksicht der vorgelegten 

Zeugnisse, vorzüglich aber des vom Ordinariate zu Lay bach auf den 

Supplicanten Valentin Vodnik gemachten Vorschlages demselben die 

K aplane v oder Kuratic Gonusch zu Pat ronats-Wegen g nit d igst zu ver-

leihen gcrtihet. 
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Welch es dem Administrator zu Veldes zu Verständigung des Kitt-

s tellers angefiiget wird. S i gl. in Con so ex Monte Cei|lLi den 4̂ 11 Obel' 

1 7 9 : ; - AiiL v, Chizzali m . p . 

Hoctei. 

* 

An den Lokalkaplan v.u Goriusche. 

Die hohe Landessselle hat mit Verordnung von Empfang 

dieses demselben als Lokalkaplan zu G onus ehe den norm aim as-

sign Gehalt pr 300 f. vom 6tcn des Saufenden Monats, als dem Tage 

seines Antrittes bei der Religionsfondskasse gegen Quittung angewiesen. 

Welches demselben zur Wissenschaft hiemit erinnert wird, 

Ex otfo Archieppali Laibach den 31t™ Jänner Г793. 

Joseph, Bischof v. GratianopL m. p. 

An den Lokalkaplan 

zu Gorlusche. 

Ex offö, Itn Dekanat Obergör i ach. 

L. S, 

6. 

Vodilik piSt Antonu Rudežu, graščaku v Ribnici. L) c 

Gor j usch Febr. 1794. 

Bester Herr Bruder! 

Man pflegt noch das glückliche neue Jahr zu wünschen; ich 

wünsche also, dass es für uns alle recht glücklich ausfallen möge. Die 

39 f. für 3 ausständige Monate wirst Du beim Herrn Dr. Jean Goll-

lnayr wohl richtig vorgefunden haben, die ich dort abgeben h ess, da 

ich vor Krankheit nicht selbst nach Laibach, wie ich dachte, kommen 

konnte. Uiber diese meine Krankheit erhieltest Du schon damals hin-

hing liehe Nachricht, wie mir dLirch hiesigen Hader bekannt ist. Nun, 

bin ich gesund, und sehne mich, eüch einmal in Reifnitz noch alle 

spreche ii zu können. Vom Herrn Verwalter Gatterer wollte ich gerne 

etwas hören, ob er schon etwas von meinen dortigen Foderungen ein-

gebracht habe. Man kann das Geld, oder Briefe auf mich durch Herrn 

Joseph Schuh Hauswirthschaftern im Baron Sig. Zoisischen Hause auf 

der Rann albeit, leicht, und gewiss an mich übermachen. Eine kleine 

Kiste mit 600 Wocheiner-Sehnecken bekomst Du im Herrn Dr. Anton 

J) T o pismo, 1. i S 75. najdeno v grsišćinskcin arhivu v Ribnici, brani кdaj ^ospit 
M a r i j a K n s l c r - Д v I,jnl>!jaiii. ?t цј^ d ovo] i; vi [a jc tuKftj ponatis ne ti o, 

Ü'rert. 
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Gol i m a y rschen Hause , w e l c h e ich s a m t diesem Brie fe durch o b i g e n 

H e r r n S c h u l z al ldort abzugeben liess. V o n diesen S c h n e c k e n m ö c h t e s t 

du für D i c h 250, fur Herrn G a t t e r ioo , und fur H e r r n Peruschek 250, 

nebst meinem C o m p l i m e n t an M a d a m e C o p r i v a . anzunehmen, und aus-

zuwei ten belieben. G o t t gri isse alle meine Bekannte , und besonders 

lasse er D e i n e al lerl iebste F r a u w o h l a u f se in; ich bleibe, bis ich euch 

wieder sehe 
Dein Valentin Vodnik m. p. 

G or j usch 31™ H o r n u n g 1749. 

A Monsieur 

Monsieur A n t 0 i n e R u d e s c h Formier 

du D o m a i n e de, et 
a Reifnitz . 

abzugeben im H e r r n Dr . A n t o n Göll-

m a y rschen H a u s e in der Selender-

G a s s c zu L a i b a c h . 

ОрлЛп, pisaiwi K RudcÄci'O L'ot:o, pravi, dsi mu je [mmo do£iü v roke 14- птгф 

Г^ЈЛ, hodilo je tedaj к Gorju"; Ribnico 3S dnij. 

V o i l r i i t p iše J o ž e f u P m h a k u , d i r e k t o r j u v l j u b l j a n s k i b o g o s l o v n i c i . 

K o p r i v n i k den jhsr 1 7 9 5 . 
Bester F r e u n d ! 

Ihr Schreiben v o m 20, A u g , g i e n g bei mir 4 ^ 7 b « ein; ich 

schickte gleich den fo lgenden T a g einen B o t h e n m i t einer b e k a n n t e n 

L a d u n g und Briefen nach Idria ab. — H e r r v o n G e r s t o r f schre ibt mir 

unter 7"t> 7b er f o l g e n d e W o r t e : D a m a n v e r m u t h e t , d as s H e r r v o ti 

S tabi le der de ist sehen S p r a c h e nicht g e n u g m ä c h t i g sein dürfte, s o ist 

der Pfarr-Vicar ius S le jko , der s p ä t e r hierum e i n g e k o m m e n , in V o r s c h l a g 

g e b r a c h t worden, es dürfte a l s o diese A n g e l e g e n h e i t wieder an das 

h o h w . Ordinariat zurück gehen, und da w i r d ihr G e s u c h zu den an-

werbenden noch immer recht k o m m e n . F ine hier ort ige Pfarr rechnet 

man auf 300 reine f. — o h n e Sti f tmessen, die aber eben nicht s tark , 

und bei 100 f betragen. Mir w ü r d e es sonst a n g e n e h m sein, ihnen 

luerinfalls gefall ig zu sein. = 3 

Nun ist mir g le ichgi l t ig, n a c h Idria zu k o m m e n , oder nicht. Ein-

k ü n f t e sind dahicr so gut, als d o r t ; denn hier k o m m e ich mit Neben-

sachen auf 400 fr aussei dass die Zufuhr der L e b e n s m i t t e l thcürcr i s t ; 

h i n g e g e n ist m a n ausser Gelegenhei t , e t w a s zu verthun. V i e l m e h r 
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w ü n s c h t e ich, g a r nicht nach Idr i a zu gehen, sondern die nächste Ge-

legenheit in oder um L a i b a c h abzuwarten , w e n n selbe gleich nur 300 f. 

e inträgt . — Sol l ten Ste doch für Idria d e n veil mich bereits in Con-

current gesetzt haben, so lassen sie sich d e s w e g e n kein g r a u e s H a a r 

w a c h s e n , denn ich b e g e b e mich auch dahin, bis sich e t w a s näheres 

ad id auffindet, w e s s e n w e g e n wir meine A n n ä h e r u n g an L a i b a c h be-

fielen. — 

F ü r meine A r b e i t e n brauche ich ruhigen Geist , der G e d a n k e ir-

gend w o übersetzt zu werden, füllt mich jederzeit mit, mich sehr zer-

streuenden, S o r g e n , die doch im G r u n d e nichts helfen, als dass sie die 

Einbi ldung s tark r e g e machen. D a h e r stelle ich folgendes als eine 

R i c h t s c h n u r f e s t : In dem Bezirke v o n 4 Stunden um L a i b a e h be-

k o m m e n Sie für mich eine Stolle, w a s selbe schon immer e intragen 

m a g , und wTann ich sie immer e r l a n g e ; indessen bleibe ich hier, ohne 

al lem G e d a n k e n , a n d e r s w o h i n zu k o m m e n , ruhig, und arbeite. — D i e 

einzige Bedienst ung eines B e i c h t - V a t e r s der Nonnen w ä r e mir ansfcössig, 

d o c h fiir ein Interim nicht verwerf l ich. — Itzt überlasse ich Ihnen, und 

meinen übrigen FreLinden die S o r g e für altes weitere, und wünsche nichts 

anders eher zu wissen, als das ausgefer t ig te D e k r e t unerwartet zu 

lesen, sei es : L o k a l k a p l a n , K u r a t , Beneficiat, oder Pfarrer , w e n n ich nur 

dabei meine M e n a g e führe, u m eigener Herr für meine A r b e i t s s t u n d e n i 

zu sein. 

Jti j edem Fal le , bitte ich Sie, lediglich mit H e r r n B a r o n S i g m u n d 

Z o i s sich vorläuf ig zu berathschlagen, und nach dessen Gutbef inden ftir-

zugehen. — Mit K 6s arbeiten wir itzt an der W o c h einer Petrefacten-

S a m m l u n g etc. — Bis e t w a s erfolgt , bleibe ich 

Ihr 
Ergebenster 

Valentin Vodnik m. p. 

A Monsieur 

Monsieur Joseph Pin hak C u r ć et ministre 

de la parole de Dieu al 'eglise Cathedrale , 

C o n sei Her Consistoirialc, ct Direct eur des 

e leves de T h e o l o g i e 

a 
Lai bach. 

O p л z k !t : Pisma sc drži j;ii;o dojim olirtmjen pečat Vodnikov r krii, sidro iti pel i hm 
^nsmicnjrt h'ei'ü, ирлпЈА, ljubezni), okoli ltalcrih sc Ovija pScnica in v j tiskit i rla. Na.] njimi 
sLoji iiclih in üb njem /'. V, 
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S. 

V o d n i k je i m e n o v a n za b e n e f i c i j a t a in k a p l a n a pri s v . J a k o p u v L j u b l j a n i . 

(Zgoraj grb nadSkofti Ђлгопд Michaela, (ie Hrigido.) 

N o s Michael miseratione divina primus archiepiscopus L a b a c e n s i s , sac, 

R o m . Imperii princeps, e lib. baronibus B r i g i d o de Marenfels , et Bre-

soviz, S . C. R . et A p o s t . Maj. consiliarius Intimus actualis, eques 

melit etc. etc, 

Di lecto N o b i s in Christo V a l e n t i n o V o d n i g C a p e l l a n o locali 

in G o r i u s e h Salutem 1 

Trccibus mis annuentes tibi p r a e f a t o Benef ic ium D e m s h e r U p p a -

rianum eatenus conferimus, ut sacra fundata pra^dicto benefieio anne.^a 

in Ecc les ia S . F lor ian i p era g a s nec non muneri c o o p e r at or i s ad S. Ja-

coburn accurate satisfacias. E x of fo A r c h i c p p a l i . L a b a c i die 2 3 ^ Junii 

1796. 
Franc. Ep. Dcrbensis & Vic. Gen. m, p. 

D i l c c t o nobis in C h r i s t o V a l e n t i n o V o d n i k 

C a p e l l a n o locali 

in Goriuseh. 
E x offo. 

Im B a r o n Z o y s i s c h e n H a u s e abzulegen. 

9-

H o h w ü r d i g s t e s Erzbischöf l iches Officium 1 

D i e D o t i r u n g der dein unterzeichneten verl iehenen K a p l a n c i ist 

mit V e r r i c h t u n g v o n 156 Messen auf M e i n u n g der D e m s c h e r - U p p e r s e h e n 

St i f ter zu b e s t i m m t e n Stunden jährl ich b e l a s t e t ; w e l c h e Obl iegenheit 

im Verhül tniss g e g e n die C o n g i u a v o n 250 f. — in diesen thetiren 

Zeiten neben d e m U m s t a n d der zu leistenden K a p l a n s d i e n s t e drük-

kend ist ; 

D a h e r bit tet unterzeichneter, das H ö h w ü r d i g s t e Officium g e r u h e 

ihm selbe dahin zu massigen, dass er z w a r jede W o c h e zu der be-

s t immten Stunde die drei Messen in der St. F l o r i a n s k i r c h e ablese, doch 

nur eine in j e d e r W o c h e zu appliziren schuldig sei; folglich die wirk-

liche L a s t in 5 2jähr liehen M e s s e n bestehe, die übrigen h i n g e g e n frei 

b le iben; w e l c h e G n a d e desto fi iglicher g e s c h e h e n kann, als die 0 b e -

dachten Messen n o c h niemals reduzirt wurden, 

P farr St . J a c o b in der H a u p t s t a d t L a i b a c h den 28. Juli 1796. 

Valentin Vodnik m, p. 
St adtk apian. 
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A n 
Das II oh würdigste E r zbischöfl liehe Officium 

zu Laibach. 

Valentins Vodnik 

Bitte um Reduzirung dor Stift-Messen 

y l ö 
Praes. deti i j ieu gber 1796. 

D e s Bittstellers Begehren ist allerdings in der Billigkeit gegründet, 

wird da hero zugestanden, dass er gegen die Verbindlichkeit die 3 

Messen zur bestimmten Zeit jede W o c h e bei St. Florian zu lesen, nur 

eine auf Meinung der D e m s c h c r — U p p ersehen Stiftung anzuwenden 

schuldig sei. L a i b a c h ex offo Archiepp. 17^11 gber 1796. 

Franz Bischof m Derbe u. G. V. m. p. 

10. 
A n den Herrn Valentin Vodni g, Stadtkaplan zu St. Jakob allda [ 

Bei der ä u s s e r t e n Nothwendigkeit, die Pfarigeistlichkeit zu St. Peter 
ties Militär-Spitals wegen mit Bei rückung mehrerer Geistlichen zu unter-
stützen, hat man am besten erachtet, jeden T a g det- W o c h e einige zur 
Aushi l fe dazu zu beordnen. 

Derselbe wird also am Donnerstage, und sohin alle künftige Don-

nerstage ohne Weigerung, die auf alle Fälle h o h e m Ortes müsse an-

gezeigt werden, sich dahin begeben, und dem Pfarrer hilfreiche Hand 

bieten* K x otTo Archieppali L a i b a c h den 23^» Hornung 1797. 

Franz Bischof m Ihr k u. G. V. m. p, ') 

A n 

Deti Herrn Valentin Vodni^, Stadtkaplan 

zum St. Jakob allda. 

E x offo. L . S. 

1) О р а г к а V .if.. 5, 8. 9. ro. M i h a e l b a r o n B r t g i d o <le MarenfelsftBre-

xovic, 2 1 . £kof ljubljanski, bii je jedi 11: n r w U k o f . Pofl «jim so bil i trije pomožni š k o f j e : 

J.) J o i e f M i k o l i č , Č-astni kanonik, (cjijss. OralianopolitEinus)-f-4. dec, 2. E r a n -

i i s e k baron R a i g e r s f e i d , {roj. Kranjec) kapiutlsr ljubljanski, glavni v ikanj v du-

k o l k i h rtedi ter » E p i s c o p u s D e r b e n s i s i n p, i , « , posrečen S. sept, 1 7 9 5 . 

•f- дб. j nI. 1S00, pokopan pr! v. Krištofu J; } A n i o n i j R i c c i (rojenjđ Gorl&in, pro^t 

stolnice ljub. in »Eppus 1) ruscus is in p. i .*, posveten ISUT, f 27. Jul. L£tS v Naklem, 

Ljcr j^ tudi pokopan poleg J.upnijskc cerkve. 
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I J. 

Pis mg z Grorjus, 

V f o k u zhafti uredni G o s p o d V a l a n t i n V o d n i k 

tukei jem poshlcm Fai farshko orodije popisanu s a kateriga oni pisheio 

i en d o u g o zhasa Tem odlashoti de ni fem odraitou souol t i ste Ji M a f h 

sakatere je S imon Jenfhko puftu Pilati sakai on ie biusdei v she nit ve 

toku ni mogli Dnar i jou she u kup ei fp tau t i debi blisdci doli perfhli al 

vender on Ishnik nezhe biti ienu sc ni norzhuou k o k e r lih sdei ni-

mogu to fturiti al vkradkem zhafu pravi bo fpolnena negoua ponudba 

katero je nem ponudu jenu kader bo fpolnena. j eft jem bom poslon 

ufe D n arije katere odnega pre imeni neinimaio fkerbi sa moio pof treshbo 

i etii d i nenaidem p m k e nem debijo je f t iskasuov je ft dobru ferze in do-

brga periatla vezh fhteiem k o ker Dnar deslih Dnariou uzhafih manka 

pa uender Lubesni fhe vezh kir na g o r e n f k e m nesuofhliuost rada pre-

biua al enu malu ie ugasni a k o k e r je ona enkrat g o r d a ienu m e ve-

seli de fem doshivti tiga sdei mi dobru gre na (veti Dela j m am dosti 

jedila hula B o g u tudi fkerbi pa ne i vezh vender fe sahulem sanaprei 

mc patudi neskerbi safco kir v e m de jc B o h miloffcu aku gale prositi 

o z h m o sei on ve kai nam nuza sdei naf ie enu malu poshtrafou na 

Goriushah kir nam je T o z h a pobila pa smo nezhi vredni tiga. K a r s a 

Faifarfku orodije nebo d o saftopili nei pisheio uasai iem ga bom pa 

is Lefa isresov jeh sah va Iem sa k o lender i eno neh dobro ferze si a ft i 

s a n ch dobro m o n e n g o pruti meni u dob rem o Jeft pak ostanem pod-

loshen jemi kusnem neh defno R o k o k o k e r neh svef t priatu 

Andre J am er m. p. 

na G o r j u f h a h ta 23 D a n R o s h e n g a z v t u 

V L e i t u 1799. 

12. 

H o c h würdiger Herr Professor 

Theüerster Freund! 

Nun erkühne mich von D e r o gütiger Anerbietung, die Sie vor 

etlichen Jahren ?\\ Kopriunik gethan haben, mir dienlich zu seyn, Ge-"' 

brauch zu machen. 

Eiier H o c h würden wird es bekannt seyn, dass Seine M a j es t a t der 

K a y ser denjenigen Kuraten, die ganz v o m Religions fond besoldet sind, 

die pro an: 1S05. und 6. bezahlte Klassenstcüer zurück zu zahlen be-

fohlen. Diese R ü c k z a h l u n g hat Herr Kol ler durch seinen A g e n t e n zu 

20 
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L a y b a c h für mich b e h e b e n wollen, der aber die Q u i t t u n g v o in H e r r n 

D e chant o h n e eine S y l l b e v o n ja , oder nein zu schreiben, wie das bei~ 

l iegende Zet te l ausweiset , zurück gesendet hat. 

Kitte d e m n a c h E ü e r H o c h w ü r d e n höflichst mit be y geschlossener 

Q u i t t u n g solches, w e n n es thünlich ist, zu bewerkstel l igen, und w e n n « 

es g e s c h i e h t für 1 4 Obl igat ionen Geld, oder w e n n sonsten w a s zu 

zahlen wäre, zurück zu behalten. 

In H o f f n u n g , dass ich in meinem, und der U e b e r b r i n g e r in seinem 

G e s u c h e erhöret werden, verharre mit ausnehmender H o c h a c h t u n g zu 

seyn 
E ü e r H och wurden 

^eh or s a m m e r Diener 

K o p r i u n i k a m 25 t™ 9 b e r 1806. Joseph Respet m . p. 
O L"1 Sililll'ftt. 

V o d n i k t r a n s l a t o r . 

(Zgoraj drift v ni pečat s francoskim orlom in napisom: Pro v. Illy r, Tim. rte Cont.) 

Q u i t t u n g 

U e b e r A c h t G u l d e n und Z w a n z i g Kreutzer , welche Unterze ichneter an t 

seinem jährl ichen fixirten R e m u n e r a t i o n s - G e h a l t e mit 100 f. — als 1;rai-

nischer T r a n s l a t o r der öffentl ichen V e r l a u t b a r u n g e n für den M o n a t h 

F e b r u a r 1. J. e x C a m e r ali bat- b e z o g e n zu haben hiermit bescheinet. 

L a i b a c h den 33L™ M ä r z 1810-

Id est S f. 20 kr. Valentin Vodnik m. p. 
Translator, 

14. 

D a v k a r R e i c h i z Č r n o m l j a p o r o č a V o d n i k v o n j e g o v i h dohodkih . 

T s c h e r n e m l a m 9ten F e b r u a r 1813. 

H o c h schätzbahr ester H e r r ! 

Mir ist be igehendes T r a n s f e r über die Ihnen zugewiesenen R e n t e n 

mit einer guten R e c o man dat i on, die Beträge , w o m ö g l i c h für Sie zu er-

höben, z u g e k o m m e n . 

Ich bedauere Sie, dass Sie das S c h i c k s a a l g e t i o f e n habe, für Ihre D o -

rn est i eal-Schuld, R e n t e n , die zu meinem (nerazločno) gehörten, ü b e r k o m m e n 

zu haben. D i e U n t e r t h a n e n sind wirk l ich sehr arm, und v o n mehreren 

Jahren her in grossen Schulden, die sie den D o m a i n e n für Urbaria l-

g a b e n , K a u f r e c h t s - C a p i t a l l i e n , und für rückständige Pachtschi l l inge ab. 
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zutragen haben, tief vergraben, Ich zweifle, das s sie aus dieser Schul-

denlast jemals, ohne dass die gegenwärt igen Familien aus dem Besitz 

der liegenden G Liter durch V e r k a u f entsetzet werden, sich erschwingen 

könnten. 

Die gegenwärt ige A u f l a g e der Grundsteuer, die beigehaltenen 

mancherlei Feudalien, die Gemeindekostenbeiträge, die nicht geringer Ur-

barialgaben (Renten) stehen mit ihrem V e r m ö g e n s - und Besitzstande 

bei dem herrschenden Geldmangel in einem zuweitentferoeten Verhält-

nisse, diese Gebühren leisten zu können. D i e A r m u t h wird allgemein 

und dies um so sicherer, weil die B e w o h n e r dieser Districte auch vor-

hin niemals im W o h l s t a n d e g e w e s e n sind, Ich strenge ununterbrochen 

wegen Beitreibung der allerlei Rückstände militair Execut ionen durch 

Garniseurs und Gendarmerie wider sie an, und bin kaum v e r m ö g e n d 

v o n den ver mögl ichem Partheyen kleine Beträge, v o n den armen aber 

nicht eimnahl die vollen Execut ions Gebühren beizutreiben, 

Ks hat Sie das Schicksaal getrofen ihre Renten in 7 von mir be 

zeichneten zerstreuten Dörfern und in 3 Pfarren als Mottling, T s eher-

nem 1, und Wernitz zu bekommen, 

Die 4 letztern Unterthanen sind besonders sehr arm, und hoit 

nungsloos. Dies ist der Umstand, dass ich, so gerne ich Ihnen thun 

wollte, die Gebühren nicht beitreiben könne und Ihnen das erhaltene 

Tran sfer t zu Ihrer weiter gefähligen Disposit io zurückschicke. S c h o n 

die meisten Unterthanen der zwei Staatsgüter Co men da T s eherne ml, 

und Mott l ing sind bereits an verschiedene Herrn Domestical-Schulden 

Gläubiger t ran sferi rt worden, und noch keiner v o n selben hat mir wis-

sentlich bis nun etwas beigetrieben. D i e meisten warten auf bessere 

Zeiten, w o der Bauer im Stande seyn wird, die ihnen gebührenden 

Schuldigkeiten abtragen zu können. 

Sie harren mit Geduld, — Die E i n k l a g u n g der Rückstände durch 

die Friedensgerichte unterliegt mancherlei Erschwernissen, und Unkosten , 

und am Ende, wie es wirklich schon die Erfahrung lehret, will im 

Execut ions W e g e Niemand etwas kaufen. Dies ist die getreue Relat ion 

welche ich Ihnen in dieser S a c h e zu geben, Lind mich in v o l l k o m m s t e r 

I iochachtung zu fertigen die E h r e habe 
Ihr bereitwilligster Diener 

Reich m. p. 
DciTii, Kcccveur, 

Monsieur 

Monsieur Valentin V o d n ig Pro fes sou r 

au L y c ö c de L a y b a c h , 
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IS-

Antonius miseratione divina episcopus Labacensis , T h e o log iae D o c t o r . 

M, R. D1111 Va lent ino V o d n i k Presbyter o L a b a c i Salutern! 

U t in a ichiparochia Labacensi ac in to ta Diaeccsi Nostra de li-

es nt i a, & consensu Pa roch o ru m, & e u r a t o m m local i um confesssiones 

Christi fiddium an d ire, ill os a peccat is (exceptis Nobis reservatio ca-

sibus) salutari poenitentia i m po s i ta, absolvere possis, ac v ale as, tibi per 

e x a m e n idoneo leperto, & per N o s a p p r o b a t e fa cult a tem ad annum 

duraturam conccdimus, ac impertimur, te in D o m i n o admonentes, ut 

quae pro fideli sacrament i poenitentiae administratione per sacros ca-

non es s a n d t a sunt, accurate observes, neque confessioncs excipias (casu 

necessitatis excepto) nisi in sede confessional i, existente in Ecclcsia, 

crate interposita inter te, & poenitentem. Nec denique Constitutionen) 

Gregor i i P. P, X V . contra sollicitantes editarn, ac Diaeceseos hujus 

decrcta servarc praetermittas. E x Curia Episcopali L a b a c i die o c t a v a 

mensis Junu A n n o 1S13, 

Georgias Gollmayr m. p. 
V i c , Gn! is. A d mandatu m I Hm i & Revdmi 

T,. S. Domini Ordinarii, 

Ani. Wolf m. p. 
Nolarius d CanCoDiirirtO Di reel or, 

Introscripta facultas ad pa sc ha futurum prorogatum E x olio ca-

pitulari, sede cppali v;ic;tnl:c, L a b a c i die Julii 1S14. 

Georgms Gollmayr m, p. 
Dec. el Vic. Gnlia. 

I6. 

G rat z den 9b er 1813. 

H o c h würdiger, 

Hochgelehrter Herr Professor, 

W o h l g e b o h r n er, verehrungswür digs ter Herr 1 

Schon unter dem 24*™ v, M, hat mein geliebter Freund und 

] i ruder, der würdige H e r r Professor Suppantschitsch zu meinen Gunsten 

an E u e r H o c h würden und W o h l g e b o h i n geschrieben, und für mich 

g e b e t hen, d as s Euer Hochwürden so geneigt und g ü t i g seyn möchten, 

mir Data , Notizen und B e y träge zur V e r f a s s u n g der Biographien der 

berühmten K r a i n e r : Linhart , Carl Zois , Bischof Herberstein und Pater 

H u g o W o d n i k mitzutheilen und zu übersenden. Meine A u g e n e n U ü n d u n g 
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an der ich hef t ig litt, gestattete mir nicht, meine Bitte an Euer Hoch-

wLuden gleichzeitig mit jener meines Freundes zu stellen. Ich bitte 

demnach nun Euer H o c h würden und W o h l g e b ohrn inigst um die G n a d e 

der a u f s u c h t e n ehesten Mittheilung und UcberSendung jener B e y träge. 

Mit der V e r sicher nng, dass ich die dabey allenfalls v o r k o m m e n d e n 

A u s l a g e n gerne und dankbar vergüte, und mich zu allen in meinen 

K r ä f t e n stehenden Gegendiensten auf das Bereitwil l igste verbinde, zeichne 

ich mich mit dem Gefühle der lebhaftesten H o c h a c h t u n g und in tie-

fester V e r e h r u n g 
Euer H o c h würden und W o h l g e b o r n 

gehorsamster 

Mich. Kunitsch m. p. 
k. 1;. pens. Professor und AgeuL. 

17-
D e k a n Al ič p i š e V o d n i k u v s t v a r e h n j e g o v e g a s l o v a r j a . 

H o c h würdiger, 

In sonders I i ochzu verehrend er Herr V o d n i k i 

Ihre mit 19. Juny 1. J. über schickten r^o E x e m p l a r e der Ankün-

digungen des slovenischen W ö r t e r b u c h e s habe ich erhalten, und weil 

ich für bedeutende A u s b r e i t u n g dieses W e r k e s sorgen wollte, s o w o h l 

der Kreisstel le zur Praenumeration der Beamten durch Bezirke, als dem 

Ordinariate zur Praenumeration der Geistlichkeit durch D e k a n a t e diese 

E x e m p l a r e zu gefertigt . V o m lobt. Kre isamte zu Gilli b e k a m ich den 

Bescheid mit 20. 7 bei, dass E s wünsche dieses gemeinnützige W e r k 

durch U m s e t z u n g in den Bezirksher schatten den Beamten in die Hände 

zuzumitteln, aber zu F o l g e des bestehenden Zensurgesetzes 1, dass 

unter denen g e g e n E i n s c h w ä r z m g e n »verhängten Strafen keine Druck-

schrift v o r erhaltener Zensursbcwil l igung zum V e r k a u f gebracht werden 

kann erwarte es diese Bewill igung, dann wolle es alles beitragen, 

dieses W e r k zur Praenumeration anzuempfehlen. D a s H o c h w g s t e Or-

dinariat hingegen macht A n s t ä n d e r, w e g e n Versendung der Gelder, 

2. w e g e n begehrter Conventions-Münze, die in unsern Ländern so spar-

sam ist, dass aus Mangel dieser bey vielen die Praenumeration unter-

bleiben miisste, der sich doch zu praenumenren wünschte. D a s s e l b e 

trug mir doch unter 4. yber auf Ihnen bey Gelegenheit zu eröfnen den 

B e y fall über das W e r k mit der Bemerkung, dass aus U r s a c h e n des 

Geldes und der jetzigen politischen Crisis die K u n d m a c h u n g der Prae-

numeration verschoben werden müsse und dass man wünscht auch in 

Einlösung® Scheinen den Praenumeration s preis angezeigt zu wissen, mit 
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dem V e r s p r e c h e n , dass sobald sich die ungünst igen U m s t ä n d e mir ei-

niger M a s s e n w e r d e n geändert h a b e n , die Praenumerat ionsankündi-

g u n g e n den D e k a n a t e n mitgethei l t werden. 

D i e s e m zw F o l g e g laubte ich, dass Sie den Preis in K. Sch. be-

s t immen dürften, das Ordinariat wird dann jetzt , w o die gefähr l iche 

Crisis s c h o n e t w a s entfernter ist, die K u n d m a c h u n g der Praenumerat ion 

leicht v o r n e h m e n könen. D a s K r e i s a m t , g laube ich, übergeht man, w e n n 

Sie anders sonst g e n u g Praenumeranten zu b e k o m m e n hoffen, weil das 

G e s u c h um die Zensur s b e w i l ü g u n g U m s t ä n d e m a c h t und die P r ä n u -

merat ion verschiebt . 

D a s V e r s c h i c k e n der Praenumerat ionsgelder , wie g lauben Sie, 

dürfte a m leichtesten g e s c h e h e n ? 

Herr P r i m i t z hat das iibleste L o o s ; das ü b r tri e b e n e Studieren, 

und eine z u w e n i g b e g ü n s t i g t e l i e b e verwirr ten sein D e n k v e r m ö g e n , 

er befindet sich wirk l ich im Tol lhause , dem A u s b r u c h e d e r periodischen 

W u t h setzt m a n durch Banden G ranzen. A c h der liebe, b e d a u e r u n g s 

w ü r d i g e M a n n ! 

M i t E r w a r t u n g obiger B e s t i m m u n g e n geharre a c h t u n g s v o l l 
Un-

gehorsamster Diener 

O b e r bur g a m 25. SljC1' 1S13. Georg Jos. Ällitsch m, p, 
Dccliftui, 

A n 

H o c h w ü r d i g e n H o c h g e l e h r t e n H e r r n 

H e r r n V a l e n t i n V o d n i k P r o f e s s o r 

•Lu L a i b a c h . 

18. 

A u s w e i s 

Ucbei" die v o m Unterze ichneten an die F r a n z ö s i s c h e R e g i e r u n g 

zu stellenden F o r d e r u n g e n 

Vosi in in H, 

Bdagon Ггапг̂  ml Ii- kr 

I V e r m ö g Original Besoldungs-Mandat: bezeichnet 

mit F r a n z ö s i s c h e r O r d o n a n c e Ministeriel le N0. 31 

S M a r s 1813 , Ministre des C u l t e s C h a p , I culte 

cat hol i que, art . 3. t rait cm en t des Cures, inontant 

1 1 2 5 0 0 fr. — Credit oil ver t p a r 1 ' I n t e n d a n t Ge-

neral No Sr 28 Juin 1813, m o n t a n t 3 2 3 6 9 : 2 5 — 

N ° 103 du regis tre de t' In ten dance de Carnio le 
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gebühren dem Unterzeichneten P r o Tr imest i i 
Primo t 313 an seinem Gehal te mit j ähi l ich en 
2 7 0 fr б 7 . 50 26. 6 

2 In F o l g e dessen, nnd da die Provinz Kra in erst 

mit E n d e September und A n f a n g O c t o b e r Ш з 

zurück erobert wurde, Unterzeichneter aber mit 

seinem obigen Mandat die K a s s e n nicht mehr 

im L a n d e fand, so gebührt ihm auch das 2. T r i 

inester 1 8 1 3 mit 6 ; . 50 26. 6 

3 U n d das 3 Trimester 1 8 1 3 mit 6 7 . 5 0 26. 6 
Zusammen . . 202.50 78- 18 

L a y bach am 2g. März 1815. 
Anton Starre 

Pfarrer ш Ui i temasse i i fuss ш Krn i t i 

durch mich 

Valentin Vodnik m, p. 
Welt priester und Professur m Laibfttb. 

ad N«m 79. Der E m p f a n g des Zahlungs Mandats ddo 26t™ July 

1813 NO 103 für das Ite Quartal 18 r 3 auf Herrn Starre A n t o i n e lau-

tend und v o n dem Intendanten der Provinz K r a i n ausgestellt, wird v o n 

der k. k. Gubcrni, K o m m i s s i o n b e s t ä t i g e t . L a y b a c h den 1 8 * - A p r i l 

0т„ Ani. Codeiii m, p. 
101 

19. 

Hoch würdiger H e r r V o d n i k 

Würdigster Freund. 

W e i l ich versprach die v o n mir übersetzten Bücher zu schicken, 

so folget hiemit, das Nahmcnbüchlein, die kleinen Erzählungen und der 

Katechismus № ° 5. T y r o sum, muss ich sagen, im U ibersetzen, des-

w e g e n halten Sie mir manchen Fehler zu Gute, der nur Ihnen als 

einem fertigen Siaven nicht entgehen kann. Dass die U m a r b e i t u n g 

der Bücher wieder mir, als dem Uibcrsetzer zugetheilt wurde, darauf, 

mein ver ehr tester Freund, t ragen Sie nicht an, denn ich h a b e nicht 

Zeit diese A r b e i t vorzunehmen, und übrigens wird sie am besten ge-

r a d e n , wenn sie aus Ihrer Feder fliessen wird. W e n n wieder eine sla-

vische A r b e i t in L a v b a c h an das T a g e s L i c h t körnt, so bitte selbe 

mir zuschicken zu wollen. Erhal ten Sie mich in Andenken, den ich 

mit er sinnlichst er V e r e h r u n g geharre 
Ihr aufrichtigster Freund 

Oberburg am 20. M a y 181 5. AIHtsch m. p, 
° Deciiaiil. 
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20, 

Vodn i k ov po tn i i ist-
Nl'O, 241, 

Reise-1'ass, 

F ü r den H e r r n V a l e n t i n V o d n i k , 

K a r a k t e r : G y m n a s . Professor , und WeltpriesLer. < 

Dieser ist v o n K rain in 

Schi sc h ka g e b ü r t i g Mit — selben reiset 

5 S Jahre alt 

— Standes 

mltlercr S t a t u r 

vol len, r o t h e n Ges ichts 

grauer H a a r e n 

blauer A u g e n 

prop, N a s e , 

Eigenhändige Unterschrift, Valentin Vodnik m. p, 

K eiset nach W i e n , um sich K u n d e im F a c h e der W i s s e n s c h a f t e n 

vorzügl ich tier v e r w a n d t e n Dialecte der k r a mischen S p r a c h e zu ver-

schafcn. 

Dieser P a s s ist gült ig auf die Hin- und R ü c k r e i s e und längstens 
bis iten y b c r 1815. 

E s w e r d e n d c m n a c h alle Civil- und- Mil itär-Behörden dienst freund-

lich s t ersucht, V o r z e i g e r dies s aller O r t e n frey und ungehindert pas-

siren, a u c h selben n ö t i g e n f a l l s allen V o r s c h u b angedeihen zu lassen, 

w o b e i m a n sich zu aller G e g e n w i l l f a h r d e erbiethet. 

Bez irks-Obrigkei t M a g i s t r a t L a i b a c h a m 15ten ^ber 1815. 

L . S. Dr. Jos. Ros man m. p,, 

ftir Bister, 

т225 G e s e h e n zur R e i s e nach W i e n und hat sich bei der d o r t i g e n 

k, k . P o l i z e y Oberdirect ion zu melden, 

K . k. K r ei samt L a i b a c h a m 7 l j e r 1 S 1 5 . 

N B , W i r d der P a s s w e r b e r , da er in wissenschaft l ichen A n g e -

legenheiten diese R e i s e zu unternehmen, und hiebe v vorzügl ich mit der 

k. k . Bibl iothek, s o w i e mit dem H e r r n D i r e k t o r F r a n z W i l d e v o n 

den phi losophischen Studien zu konfer ieren wünschet , dahin bestens 

e m p f o h l e n , ihm j e d o c h zugleich j e d e Behel l igung des a l lerhöchsten 

H o f e s , und der h o h e n Hofs te l len ausdrückl ich u n t e r s a g t 

L , S , {Imena ni moiuo brali,) 

Кћриц, 
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Gesehen zur Reisefortsetzung nach Wien, w o sich bei der W o h l -

lob), k. k. Folizey Über Direction zu melden ist. 

G ratz am 22 ten ^bcr i g i g . 
L. S, Bajardi m. p. 

Obcrcvtii. 

Gesehen k. k. Polizey Ober Direktion nur Reise nach Laibach. 
Wien am iß. October 1H 15 -

L. S. S.ahoy m. p. 
RegsKilIi. 

Gesehen in der Rückreise nach L a y bach. 

Gratz den т8т5-

L, S. Bajardi m. p. 
Obercom, 

21. 

Wien Herrn Ritter Edlen von Moeslc 

Laibach den iS, Sep. 1815. 

Ich nehme mir die Freiheit, Ihnen Uebergebern dieses Herrn Prof. 

V o d n i g bestens zu empfelen, da seine Reise nach W i e n meistens lit-

terarisch e Gegenstände zum Z w e c k hat, so könnte es leicht geschehen, 

dass Sic ihme mit gutem R a t h behilf l ich sein könnten, um welches 

ich Sie ergeben st bitte. Ich bin mit aller Hochachtung 

Dero 
ergebenster Dur . 

W, II. Korn m. p, 

Herrn Ritter Edlen von Moeslc 
Wien, 

22, 

N o s pracscs et consistorium capitulare sede episcopal i vac au te. 

Omnibus et Singulis has lecturis Salutein a Domino 1 

Profecturuna Viennam negotiorum causa R. D. Valentinu m V o d n i k 

Hum ma nior um in G y m nas io hoc Labacensi Professorem hi see com 

mitamur attestantes, eum Sacerdotem esse legitime o rdi natu m, nullo 

irregular i tatis, aut censurae ecclcsiasticae vinculo irret i tu m. sed bonis 

moiibus, praeditum. 

Quapropter cum omnium, ad quos devenerit favoribus, impensc 

commendamus. 

E x offo Capitular! Labaci die 1 6 ^ S e p t e m b d s 1815. 

L. S. Georgias Golhnajr in. p. 
TJcc. et Vic, G n Iis. 
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23-

T e n o r e praesentiUm conceditur R , D . V a l e n t i n o V o d n i k H u m 

ma nitmi m in G y m n a s i o L a b a c e n s i P r o f e s s o r i facultas ut in Ecclcs i is 

hujus U r b j s per qua t u or h e b d o m a d a s ss, Missae Sacrif icium celeb rare 

pos i t ae valeat, 

S c h o n vor beiläufig 2 V , M o n a t h c n hat te ich auf A n s u c h e n des 

Herrn abate Z e l Ii, g e w e s s t e n Inspecteur de 1: instruction publique in 

L a i b ach , an Sic geschr ieben, ohne je eine A n t w o r t erhalten zu haben, 

da ich doch jenes Schreiben an H e r r n K aus all dor t einschloss, d a h e r o 

s e h e ich mich gen ö t hi get wieder h ollt mich an Sie zu w e n d e n um Sic 

zu ersuchen, diejenigen Schulbücher , die dort noch sich befinden, und 

d e m H e r r n Zell i g e h ö r r en für ihn, so g u t Sie können zw verkaufen, 

u m ihn doch einiger M a s s e n für die U n k o s t e n zu entschädigen, w e l c h e 

er gern ach t hat, se lbe hier in Mai land g e k a u f t zu haben. Zell i h a t t e 

sich diesfals an meinem S c h w i e g e r s o h n F o r t is g e w e n d e t , wei l er w u s s t e , 

dass er v o r i g e n S o m m e r nach L a i b a c h g e g a n g e n w a r , allein, da der 

Brief, den Zell i diesfalls seh rieb, ?-u spät t k ä m m , so k o n n t e F o r tis 

diese C o m m i s s i o n nicht persönlich ausr ichten: ich bitte Sie also im 

N a m m e n unseres F r e u n d e s Zelli, den V e r k a u f der b e s a g t e n B ü c h e r 

best m ö g l i c h s t zu bewirken, und h i eher unter A d r e s s e Giulio F o r t i s 

Prior zu schicken. Zelli ist der Zeit Prior im K l o s t e r S a n c t o P a o l o . 

N e b s t A n w ü n s c h e n eines g lückl ichen neuen Jahrs habe die E h r e zu 

s e y n dero e r g e b e n s t e Dienerin Barlram Repitsch m. p. 

M och würdiger Heer und schätzbarer F r e u n d ! 

Ich bin hier a n g e g a n g e n w o r d e n , das hier bei l iegende ins krai-

nerische zu übersetzen, F s ist der H e b a m m e n e i d , der gedruckter a u c h 

An 

den Herrn Professor Wodnik P, T. 

in L a i b a c h , 
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ausgetheilet wurden soll. D a meine anderweitigen Burufsgeschäfte m i c h 

schon bei 4. Jahre v o n der Slav i sehen Literatur leider abgehalten ha-

ben und ich mich nichs getraue diese Ü b e r s e t z u n g zu machen ; so 

w a g e ist des s w e g e n meine Zuflucht zu ihnen mit der Bitte zu nehmen, 

damit Sie die G ü t e hätten diese Eidesformel recht rein K r a m e n s c h 

zu übersetzen, und mir die Ü b e r s e t z u n g gefäll igst sobald m ö g l i c h 

mittelst meines Sohnes, der beim Her. Doliner auf der K o s t ist, über-

machen zu lassen. Verzeihen Sie, dass ich mir die Freiheit nehme S . c 

damit zu p lagen; allein Ihre mir sonst bekannte Wil l fährigkeit m 

dieser Hinzieht m a c h t e mich auch itzt so dreist, nur zu Ihnen die 

dreiststäUige Bitte zu wenden. In der Hof fnung erhört zu werden nenne 

ich mich mit aller H o c h a c h t u n g 

Ihr 

Triest den 9L™ Mai 1816. bereitwilligster Diener 
Vincenc von- Fraunl m. p. 

Triest. 

A n dem H o c h würdigen, und H o c h 

zu ver ehr enden Herrn, Herrn Valen-

tin Vodnik , Professoren 
zu 

Laibach. 

26, 

H och würdiger Freund. 

W e i l wir uns schon lange nicht gesehen, aber noch länger nicht 

geschrieben haben, so bin ich so frey es hiemit zu thun, aber nicht 

von Oberburg sondern, von St. A n d r e im L a v a n t t h a l c , Sehen Sie, ich 

habe die D e c h a n t e y Oberburg gelassen, und habe den Dienst der dioz. 

Schuloberaufsicht und des Referats im deutschen Schulfache der La-

vanter Diözese, wozu ich berufen war, angenohmen, seit 22. Jäner 1. 

J. befinde ich mich hier, ä P r o p o s 1 k a k o je kaj s' f lovenfhino ? f h e kaj 

delate v tajisti ? ali ftc f h e kaj sdeSali? 1st die slovenische biblische 

Geschichte von Hrn. Raunicher schon f e r t i g 1 ist sie es, so bitte sie 

mir zu überschicken. W e r ist zum Professor der slovenischen K a n z e l in 

L a y b a c h ernannt worden, hierin wird Ihnen wohl Niemand v o r g e z o g e n 

worden seyn ? W i r d Herr W a l l a n d v o n Triest nach La ibach zurück 

k o m m e n } A l i Primiz fhe s h i v i ; kej, ino ali fhe v norosti. K d a j bo 

vafh Slovar sdelan > Ich habe der mah len einen Brüdern in L a y b a c h , er 

ist Schlossergesell b e y m Hn. Gers tenmayr s a s i da m, wenn Sie mir also 

etwas überschicken wollen z. B. des Rauoicher b i b l Geschichte, oder 
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wenn sonst w a s S l o v e n i s c h c s In diesem Jahre an T a g e s l i c h t g e k o m m e n 

ist, so übergeben Sie es meinem Bruder, er wird dafür s o r g e n es mir 

zuzuschicken. U i b er schicken Sie mir zur Gi i te die A d r e s s e an Hn, Ko-

pitar H o f b i b h o t h e k - S k r i p t o r zu W i e n ; ich dürfte se lbe brauchen. V e r -

g e s s e n Sic d e m n a c h nicht an 
Ihren 

St. A n d r e im L a v a n t t h a l e aufrichtiger F r d . 

a m 17. A u g u s t 1816, Georg Jos. Aüitsch m. p. 
Consist, Ralh, und ])k>;:. Seh. Öljeraufs. 

W i e steht es mit Ihrer Jubi la t ion? oder w e l c h e n Dienst bekleiden 

S ie j e t z t ? 

A n 

H o c h würdigen, H o c h g e l e h r t e n H e r r n 

Herrn V a l e n t i n V o d n i g P r o f e s s o r an 

d e m L y c e o 
zu L a y bach, 

27. 
W i e n den 14, Sber ii>\6. 

H o c h würdiger H e r r 1 

Ich ber ichte Ihnen, dass ich g a n z g lück l ich nach W i e n g e k o m m e n 

bin den 12, dieses u m 9 U h r früh und dass ich noch bis datto keine 

g e w i s s e H o f f n u n g habe in eine so lche W o h n u n g zu k o m m e n , w o m a n 

das N ö t h i g e hätte. D a n n bi t te ich höflichst, über schicken Sic mir eine 

P a a r Zeilen an den H u . D. W i l d e , K ö s c h n e r und K opit er als E m p f e h -

l u n g ; denn diese H e r r e n achten e t w a sehr dieses. Jetzt schliesse ich 

mein Schre iben für dieses Mahl , wei l ich mir an der Ge legenhei t meh-

rere s zu schreiben gebricht . L e b e n Sie wohl , und haben Sie die G ü t e 

der S c h w e s t e r v o n meiner A n k u n f t h i eh er zu sagen. E r w a r t e n d e r h ö r e t 

zu w e r d e n meiner Bi t te und einer sehr g e s c h w i n d e n A n t w o r t verble ibe 

Ihr 

Dankschuld igs ter 

A d r e s s e A n H. Ig. a b z u g e b e n in d e m Iglüsch m. p. 

I f a u s e Nr . 1081 im S t o c k v. H. 

S c h w a b G r o s s h ä n d l e r a m K ä r n t n e r 

T h o r e . V , W i e n 

R e v e r e n d i s s i m o D " ° D o m i n o 

Val ient i 110 V o d n i k Professor ! 

L a b a c i . 

A b z u g e b e n iu der Kianc iscaner G a s s e 

Nr . 12 par T e r r e im H a u s e v, K e r s c h -

bäum. 
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28, 

(Pismo nepopolno.. J Endlich, theuerster Herr Professor! wende ich 

mich Ku Ihnen mit der demüthigsten Anf lehung und E r g e b u n g des 

Geistes auf meinen bedürftigen Zustande nach Ihren zulassenden Ein-

künften und Umständen ein A u g e n m e r k monathlich zu werfen; denn 

auf eine gute Condition zu rechnen, ist vergebens; weil sie selten ist; 

und auf eine Instruction noch w e n i g e r ; ausser wenn man sich zu einer 

Herrschaft hin gibt, w o aber dann die ganze Zeit bey den Zöglingen 

zu zubringen sey, und eigene Studien unbefriediget bleiben; womit ich 

aber nicht übereinstimme; und um etwas Kleines ist nicht der Mühe 

werth. Daher will ich mich durch diese Zeit mit Wenigen durchzu-

b i e g e n trachten; und mich auf meine Geschäfte zu ver legen; es wird 

so nicht lange dauern, es wird schon einst des Elendes ein Ende. Zwei-

tens, kann ich auch nicht v i d Unterr icht geben pr ivat ; indem meine 

Schulstunden so eingerichtet sind, dass sie die beste Zeit dein Privat-

unterrichte entwenden v. 9. bis i t . früh; v. 12 — 1 — das Italienische 

viermahl in der W o c h e v, 3 — 5 U h r nach Mittage und von 5 — 6 U h r 

A b e n d s die H Öhreerziehung; also dann soll man sieh umschauen. Die 

dazwischen befindliche Zeit wollte ich auch gern mit den würdigsten 

W e r k e n und der Bibliothek zubringen von Seltenheit, weswegen ich 

besonders begünstiget zu werden, habe ich meinen Plan hergenommen. 

Mit der innigsten Wiederholung kürzlichst über alles meiner de müth ig-

st cn Bitte verbleibe ich erwartend in grösster Hochachtung und Dank-

barkeit eine baldige A n t w o r t , und ob Sie gesund sind, w a s mich an-

geht. bin ich 
Ihr dankschuldigster 

Je glitsch Primus m. p. 

NE. A n beyde S c h ö b e t und Ihre Schwester Gertraud einen 

Gruss, wie schon mit ihr ist? A n meine Schwester, und haben Sie die 

Gnade sie zu fragen, ob sie von mir einen Brief erhalten hat? A n die 

Frau von Neufeld einen Gruss und sagen Sie insgesammt allen nach 

z w e y Jahren mit erwartender Gesundheit sehen wir uns wieder •••-. 

Neues ist hier immer w a s — unter andern, dass sich SIK*. Ma-

jestaet die Kaiserinn im Allgemeinen sehr begünstigend äussert, beson-

ders gegen Spitäler et armen Leuten — Die Feyerlichkeit bey m Ein-

züge schimmert alles von Gold, und wimmelte noch mehr vom Ge-

wühle der Menschheit dabey — . E s ist auch ein, Polytechnisches Schul-

gebaude gebauet worden nächst der St. Carolus-Kirche am Al twicden 

durch Leitung eines unsers Landsmannes der uns wieder einen Grad 

des Zutrauens erwirbt; aber es ist noch nicht ganz fertig, 
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N B . B e y der U i b e r Schickung in j e d e m Fal le an mich v e r w e n d e n Sie 

sich an IL Mihael Pessiak — . 

29. 

Euer H o c h w ü r d e n 

W ü r d i g s t e r Freund. 

Ihre mir zugeschickten B ü c h e r , als s g o d b e fvet iga pifma, und 3 

N o r m a l s chulbüchel habe ich erst a m Jg. yber 1, J. erhalten. Den Be-

t r a g dafür mit I П. 43 kr. weise meinen Bruder an Ihnen zu zahlen. 

D e s Herrn Raunicher seine S g o d b e sind sehr brav, auch die V e r b e s -

serung der N o r maisch ulbticher ist schätzbar, nur finde ich zwischen 

M a l e p o v e s t i sa meft ine fhole, ino sa f h o l e na k m e t i h keinen andern 

Unterschied, als eine kleine U m w e c h s l u n g in der Schr i f tar t , W e n n 

S g o d b e n o v i g a s a k o n a fert ig seyn werden, bitte mir auch diese zu 

schicken, und b a b i s t v o beizulegen. V a f mi lvam, d e fo V a m le 200 f. 

pensiona dali; t a k odlozhek vezhdćl vuzhene zhaka. V o f h i m , de bi se 

vuzhivniza f i o v e n f h i n e v a m dala. P o v e m v a m , de n a f h f h k o f fo v i k f h i 

f h k o f v ' Salzburg] postali, danef s g o d e j o b l ' ; ! 6 U r i fo fhli na D u n a j , 

pa fo oblubili p o ter jaz ih supet nasaj priti. M o j fprcjdntk G o f p . Ignaz 

Z i m m e r m a n n j e v" G r a z sa g l a v a r f k i g a p o f v e t v a v i z a pokl izan. Meni j c 

p o starim, ne predobro, pa l o h k o v' moji fedanji f lushbi. V a f h i g a be-

fednjaka vfi shelni z h a k a m o . K o p i ter j ova pifmeniza, k a j b o t a ? V l i 

filno delate v f l o v e n f hi ni! k a j f h e b o is t e g a ? Mi S l o ven z i f m o sa-

fpani, nihzhe nizh nerodi, pa lc salo, kir V i k f h i fo Nenizi, ino fto-

venfh ine n e o b r a j t a j o 110 v i 11 o fovrashijo, ino le ft ar o zhi f la jo . V a f po-

snivim, ino k a k o p i fmo zhaka m 

V a š 
ved ni per j at el 

Allich iTi- p. 
Shentandre j 26. Sber 1Ö16. 

(Vodnikova belćčka,) 

M u p o f lal s g o d b e — 

A b e z e d n i k — 

P o v e ft i meftne — 

^ kmeti f h k e — : 

S6 

13 

i ? 

I- 43 

(Vodnikova beležka.) 

Po fhl i s g o d b e N. S. Beri la etc, 

A n 

H o c h würdigen, H o c h g e l e h r t e n H e r r n 

H e r r n Valent in V o d n i k pensioner ten 

1 lumanitats- und provisor ischen ita-

lienischen Professor a m L y c a e u m 

zu L a y bach. 
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30. 

H o c h würdiger H. V o d n i g , 

Geehrtester Freund. 

K a r ib mi Raunikar jove sgodbc podali , molzhijo, ko de bi Ге 

bili is fvetd pobrali. A k o fo sgodbe noviga sakona tudi shć dokom 

zhane, naj m1 jih po mojimu bratu pofhlejo, ino zhe je v' tim zhafu 

k a j drugiga. e, g. babi ft v o ete. dognano, naj tudi sraven perveshejo. 

j c pifmcniza K o p i t a r j o v a she gotova , ino nove zherke sbć slitc? Mo-

rebiti s U v' kratkim novi Abecednik dobim, de fc bom fhe le zherke 

vuzhiti m o g e l 
K d o j c Hoven f ko vuzhivnizo prejel? to sh^ dolgo svćdit shelim. 

V i ino Rannikar bote tudi moj katekism sa popravit dobili, io-

clite ino popravite kar ni prav, j os fim tukaj vbog. nimam p o m a g a v a 

v1 f loven fhini, fam tlazhim kakor morem, fe mi nefmete fmejati. V 6 m , 

de vaf K r a j n z o v nc dojdem, bom pa sa v a m hlazhal. Urban J a m i g g 

v: Zelovzi kaj v: f lovenfhini dćla, pa po k o r o f h k o savija. mi nc do. 

pade. Na v a f h Befednjak tako t e f h k o zhakamo, kakor nofezha shena 

na porod, pofebno je sa tajifte silno potreben, k'terim novina v flo-

venfhini ne dopade. 

K d o bo v Ilirji na mest-krala (Vicekönig) ? A l i G o ("po d Kranz 

Hladnik, Feesenigger, ftari snanzi f h e shivijo, j ih posdravim. Tudi ire 

saliga f h k o f a dobili, kaj nc r Posdravim vaf, ino sa ftonoitno perjas 
noft pro fim, dokler oftanem . 

V a f h vedm pnjatel 

St . Andrea am 4- A p r i l 1817. A l l i t S c h m 

Consist. Rath, and Dios. Seli.-Obcrrtiifs. 

Ser Hoch würden, Hochgelehrten 

Herrn Herrn Valentin Vodni g jubi-

lirten Professor 
zu L a y bach. 

31-

Hochwürdiger Herr! 

Ich übersende Ihnen durch meinen Sohn 6 fl. auf Rechnung für 

dieselben 24 Messen nach der seligen Maria Koschievka. Zu dem bitte 

ich Sie dass Sie mir von allen 24 Messen die Quittung geben möchten, 

denn ich muss Sie Mittwoche bey der Herrschaft zeigen. Ich verspreche 

Ihnen, dass ich in K ü r z e noch die 6 fl, geben werde, ich verbleibe 
Ihr aufrichtiger 

St. V e i t den 3. A u g u s t 1S17. + Andreas IgliHch. 

n/i 
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32-
Wohlgebohrner 

Hochzuehrender H e r r ! 

D a mein Schwager , H. Tg na z Swietetzky v o n Czetnczitz, Haupt-

man bei dem k. Regiment Reussplauen nach Laibach abgeht, so kann 

ich nicht unterlassen ihm einige Zeilen an Eure W o h l g e b , mitzugeben, 

und ein paar literarische Produkte der czechischen Industrie, die ich 

bei Hand habe, als einen kleinen Beweis meiner V e r e h r u n g zu schicken. 

So wie ich die s lav i sehe Literatur überhaupt liebe, so schätze ich ins-

besondere Dero Bemühungen um den krainischen Dialekt. L e i d e r ! ist 

hier nichts zu haben. Ich bin daher so frey, Euer W o h l g . zu bitten, 

meinem S c h w a g e r anzuzeigen, w o Ihre Grammatik und Gedichte, dann 

H. Shupancicz P e g a m , und w a s sonst Gutes existirt, zu haben ist. 

A u c h wünschte ich zu wissen, wie weit Derselben Wörterbuch bereits 

gediehen ist. Hier wird H. Polkowitsch aus Pressburg böhmisch-deutsch-

lateinisches I .exicon gedruckt werden, w o v o n ich die Korrektur über-

nommen habe. Mein S lownik närodnj ist erst bis H. vollendet; denn 

es ist sehr w e i t l ä u f i g , ungefähr wie das L u d i s c h e (pohlnische), H. 

D o b r o v s k y lasst eine A u s g a b e seiner Geschichte der böhm. Spr . 

und L i te ratur drucken. Herrn Puch may e is R u s s i s c h e G r a m a t i k 

körnt soeben in Breslau heraus. A l s o eine russische Gramatik von ei-

nem Czech en! Unsere jungen Leute lernen Reissig die sla vise hen Dia-

lekte. Meine böhmische Chrestomathie für die Humanitätsklassen ist 

bei dem hiesigen Gubernium, und erwartet das imprimatur. A u c h die 

solideren Wissenschaften finden nach und nach Bearbeiter unter uns. 

H. Marek, ein Lokal is t (mein Zög l ing im Böhmischen) hat eine L o g i k 

nach Kiesewetter beinahe fertig, so wie ein D, Med. IL Prcsl in P r a g 

ei 11c böhm, Chymie. Dieses schreibe ich Euer W o h l g , weil ich voraus-

setze, dass die Cultur der böhmischen Slaven Dieselben eben so inte-

ressiie, wie uns jene der Slowenzen. Ich bin mit tiefer H o c h a c h t u n g 

Euer W o h l g e b o h r e n 

V e r e h r e r und Freund 

P r a g den 16. O k tob. 1 8 1 J o s e f Jungmami m, p. 
Der Phil. Dokt, und Prof, der Rhetorik 

ftiu akademischen Gymnasium m Тгл^, 

33-
odgovori l 20. fvizhana iS i H. 

V i f o k o zhaftiti gofpod, 

Lubi perjateL 

D o f t i dolgo she molzbiva, j e tedaj zhaf ino perloshnoft, de va f 

v' vafhiimi modrijanju eno malo pomotim, kar fe shć od 4, innli travna 
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IV. J.-̂ vch':: Lijilini: iu pisma I/ Vodnikovega iivljcilja. <1.17 

1 8 1 7 ni sgodilo, P r a f h a m vaf, ali fte f h e sdravi ? k a j dć late ? ali pi-

f h e t e k a k e b u k v e v' Hovenfhin i? R a v n i k a rjo v e s g o d b e fv. p i fma fim 

she dal 110 sbral, shel j im tudi tretji doji tih s g o d e b od vat" dobiti, ki 

ft c mi perva dva dej I a tudi vi podal i . V k u p i te g a , p i f h t e p i fmo sraven, 

savi te iii sapezhat i te oboje , ino daj te m o j mu bratu, k tir j e per G e i s t e n -

m a j a r j u s a sidam, ino on mi b o v fe zhes Gorrii grad pof la l , ki fo p o f h t c 

s daj t a k o drage, ino on naj v a m tudi dnarje p o ver ne. 

K a k o dalezh j e shć fesoril v a f h be fćdnjak ? g a shel j imo k m . d o 

na dnevi viditi, pa sraven m i f l i m o : /.he dalej sori, b o g a t e j bo, 

A l i fte she dobili is D u n a j a n o v e ?,herke, ali bote s" ftarimi no-

ti f k o val i ? 

K a j m o j K a t e h i s m dela; kfcirga fte od todi p o f l a n i g a h rok lub-

l a n f k e f h k o R j e sa p o p r a v l a n j e p r e j e l i ; V u p a m , de b o ve l iko pobol j -

fhan, ki fe do lgo godni . B a b i f t v o mi tudi ni fte pof ia l i , /hc je she do-

delano ino sa mene sa k a k o r a b o , perveshi te g a tudi poleg, J es bi si 

raci en bemski befednjak (deutsch-böhmisch, und b ö h m i s c h - d e u t s c h e s 

W ö r t e r b u c h ) vmifii l , to je, takiga , de bi snal v oboli jes ikah befede 

gori vdarit i ; vi vćfte, k tir bi bil narbolji, mi g a f v e t v a j t e . It na m she' 

ausführliches L e h r g e b ä u d e der böhmischen S p r a c h e von Joseph Do-

brow sky , mi g a j c Pri miz poslal. 

K a j noviga p i f h e sdaj R a v n i k a r ? A l t je k o rar A n t o n W o l f f h e 

v ' Lnblani f A l i Pl imi/, f h e s h i v i 3 Z h e fte s1 B a l a n t a m k a j p r i j a t d a , 

nie njemu perporozhite . P o s d r a v i t c tudi Mladnika, Pesen iger j a, ino b o 

dite per ja tel m o j , ki o f t a n e m 

V a f h 
AlHr.ih ni, [i 

St. A i v l r d i ani 16. J finer 18 т S 

34-

H o c h w ü r d i g e r , H o c h g e l e h r t e r Herr P r o f e s s o r ! 

Ich u n t e r f a n g e mich Ihnen etliche manuscripta tics s e e l S i g m u n d 

Joseph Peter mann Ph. et Med, D o c t o r is R o m a n i , die ich in meinen 

alten Schri f ten gefunden, zu über schicken, für Ei ier H och w Lir d. wird 

dieses nichts neiies seyn, und werden auch w e n i g G e b r a u c h d a v o n 

haben können, der H, V a l v a s o r , und Dr. S c h ö n loben hat. altes d ieses: 

D e n Titul , des K ö n i g s A t t i l a habe ich da ich im Jahr 1 7 6 8 in 

tier 6 tCl1 Schulie ware, in einem al ten B u c h e gelesen, mir scheint aber, 

tlass in dem Ti tu l mehrere Praedicata waren, welche ich itzt in meiner 

G e d ä c h t n i s s e nicht m e h r finden k a n n : V e r z e i h e n i^io mir, dass ich Sic 

27 
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L A. Klcmenčič: Domovini, 

mit meinen Schreiben belästige, ich empfehle mich bestens, und bin 

mit Vorzüglichster Hochachtung 

Euer Hoch würden 
gh. Diener 

M i nkcndmf am 27 t en Marz 1S1S. Andreas Krattwr m . p . 
Pfarrer. 

D o m o v i n i . 

G vetje Kopel zemljo k viva, 

Pömlfid krije plan in <1M, 

Meni pa srt^ /ftliva 

Žalost in glolioko 1)61, 

Misel me teSi jedina, 

Jemlje pni ves mir, pokoj: 

Revna ni O j a domovina, 

Ndrod sironiafcki moj I 

J ogo v srei gledam cvcljc, 

/dte ni evcirt! . . , 
Kje si iar, oj, It je si resna 

Mojegii rodil* 

W t r e e t? ml: a i zunaj veje, 

V i lire tu lies o t : 

Zemlja lepa, letmljsi na^a 

]vojno je pol jt 1 

Sloji m na griči; menoj rav;rii, 

]11 iljt:, livade, temni logi; 

Izf.i govit smehlja se mladi dnu - . 

Mord h : tebi, rod ubogi i1 

Tu žarki v t iii i, nemi dfd l i it^ 

Hleslć po cvetkah kaplje гЛбпе; 

L,i rijsne kaplje r . - . Mj-olI.i 

KOIKĆ bolesti i e nemiosiie-

l'o mrtrji viharnem čMnič mi plava, 

Vcsldü moj uürod, SIL meal movniV; 

Visoko se vzpenja vödna planjavi, 

Z modrine ne sije ni jedrn Sar. 

O tie obupaj, nđrod moj I 

Prist! bo liip, prijel bo Jan, 

V i l d r bo pvilmmifel besan, 

Zeml j i bo Srna noč pokrila. 

A r t i bo blisek, grom holmfcč, 

Udarjal v krik sotesk Siimfeč. 

Pravica s si'o bo se bila. 

O, Lie obupaj, iiđrođ moj! 

S. 

N a j burja zaganja valove kipele, 

Zagrne v temino okrog, 

O, Stoj, moj lifo-od, sred vihre besneče, 

dšni mi vesla obupno h rok I 

{X ne obupaj, ndrod moj! 

Utihnil bode bojni grom, 

Prisvetil i-tr na mili dü№ 

In vdihnil novo mu življenje, 

DelitM bo hrib in dbl in gaj, 

Delit ii) bo roda novi maj, 

Pozlbljeuo bo vse trpljenje! 

O, ne obupaj, ndrod moj I 

1, A- K i e m e n č i č , 
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